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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Delivery Note

Delivery Note number 80689916
Company
Magna PT Spa - Delivery Note date 15/06/2026
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
e Your Order-No. 550004628701
ompany
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. [TO4886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
dransport Defails: - ]

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:

forwarding agent
FCA Mieres, Asturias
14249

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "B"

N IRNC LY

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

item Material No. /dasription Customer Mat. No. "Batch Boxes Quantity _Units Welght Units
10 1000000412 0558723401
$6590[Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 240 5.040 PC 1.517,04 KG
900001 1000000412 0558723401 6590994426 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590994526 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590994626 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590994726 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590984826 a0 ‘840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590994926 40 840 PC 252,84 KG
[Packaging overview:
dentification Designation Cistomer Mat. No, Weight Volume Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 372,00KG 0 240
3100000344 TBAS520857 PALLET 150,00 KG 0 6
3100000343 TBA520892 COVER ) 36,60KG 0 6
syl
Net Welght: (C1 =1 kBM 1.517,04KG 252
Gross weight UEH Modugno 2.075,64KG
Total volume: V;\a del cid 0,00
1]
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PASSION DRIVES US

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifta s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

(DENSIFORM] [SIRON| (RADIFORM) [PIRON| [HLD)

Managing Director: Antonio Agudin 1]1

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 ] Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12] VAT ID: ESA334780983 | BANCO BILBAQ VIZCAYA ARGENTARIA,S.A |SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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A1 (nombre, domisdlio, pafs) / Expad )/ Sender (namJ, address, country) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este 16 queda no ob
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE tada clausula contraria, &l Canvenio sobre el m
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transporte Intemacional de

Mercancias por Carretera (CMR) LO
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' h Ge Transport est b This carriage Is subjet, notwithstandi Lo

- e Transport est soumis, non obstant toute s carrfage is subjet, notwithstanding any
- \PMG As{urias POWdﬂf Meta l' S'A'U' clause contraire, a la Convention relativa au clause to tha contrary, to the Convention on o
Vega de Balna S/ n, "~ | contrat ds transport intemational de the Contract for the International Cartiage of
; Pol. ind. g )
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3 Lleu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)
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Arellenarbajo la responsébilldad dal remitente

A remplir sous la responsabilité de 'expediteur
"EN9|
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13 biS Instrucciones de! remitante / Instructions de l'expediteur / Intructions and reserve af carrler

. . op Apagar por Remitente Moneda Consignatarlo .

. To bo paid by: Senders Currency Consighee .

. - Precio del Transporte:

R Canrage charges: )
- Descuentos: :

- Deductions: -

To ba completed on the sender's responsability

Liguido / Balance . T
Suplementos:

Supplem. charges: . .
- Gastos accesorios: 4

QOther charges + . N
14 Formade pago / Prescriptions d’affranchissement / Form of payment g o -

i Parta pagado / Franco / Carriage paid TOTAL: i

Pz:::;zi;ole:onuanool Carriage forward . N 15 bolso ¢ Remb w t / Gash on defivery .
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Luis Rodnguez Ba"era

NIF 71415670-A

' Tel, 678556126
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